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9. Bediening 

9.4 Pyloon 

In de pyloon zijn de motor en de elektronische controller ondergebracht. Die zorgen voor 
het aandrijvingvermogen. Bovendien zijn verschillende beveiligingsfuncties geïntegreerd:

1.	 Temperatuurbeveiliging: Als de motor te warm wordt, vermindert de motorcontroller 
het vermogen van de aandrijving tot er een temperatuurevenwicht is tussen warmte 
die ontstaat en warmte die wordt afgevoerd. Boven een kritieke temperatuur stopt de 
motor en in het display verschijnt de foutcode E02 of E08.

2.	 Blokkeerbeveiliging: Als de propeller geblokkeerd is of klem zit, zou de synchroon-
motor te veel stroom opnemen. In dat geval wordt de motor ter beveiliging van de 
elektronica, de motorwikkeling en de propeller binnen een paar honderdsten van se-
conden uitgeschakeld. Nadat de blokkering is opgelost, kan de motor opnieuw worden 
ingeschakeld. In geval van een blokkering verschijnt in het display de foutcode E05.

3.	 Kabelbreukbeveiliging: Als de verbindingskabel beschadigd is, d.w.z. als de verbinding 
met de gasbediening, de accu of de motor is onderbroken, start de motor niet of stopt 
hij. Er verschijnt een foutcode in het display die met E3 begint en nog een cijfer heeft.

4.	 Versnellingscontrole: De toerentalwijziging van de propeller reageert traag om  
mechanische aandrijvingonderdelen te beschermen en korte stroompieken te  
vermijden.

5.	 Positiesensor: De Ultralight heeft een geïntegreerd veiligheidsmechanisme dat de 
motor bij een bepaalde helling (90°) uitschakelt. Op die manier wordt vermeden dat  
de propeller bij het kenteren of kantelen verder draait.

•	 Bij storingen in de werking van de motor verschijnt er een foutcode in 
het display. Als de storing is opgelost, kan de motor vanuit de stoppositie 
opnieuw worden gestart. Beschrijvingen en details vindt u in par. 9.3.

De vin ondersteunt stuurbewegingen en beschermt de propeller bij bodemcontact.
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•	 Laat de motor uitsluitend lopen, terwijl de propeller zich onder water  
bevindt. Bij werking in de lucht worden de asdichtingsringen, die de  
motor aan de tandwielas afdichten, beschadigd. Bij langere werking in  
de lucht kan de motor zich ook zelf oververhitten.

•	 Na gebruik moet de motor steeds uit het water worden genomen.  
Dat kan via het kantelmechanisme gebeuren.

9.5 Optimale indompeldiepte

De indompeldiepte van de propeller in het water heeft een invloed op de efficiëntie  
van uw aandrijving. Met behulp van de informatiegegevens aangaande snelheden en 
verbruikt vermogen die in het display worden aangegeven, kunt u de indompeldiepte  
van de propeller optimaliseren.

10. Demontage 
 
1.	Breng de gasbediening naar de stoppositie en verwijder de magneetpin van de  

gasbediening. Druk vervolgens op de „aan/uit“-toets om uit te schakelen.
2.	Maak alle elektrische verbindingen tussen gasbediening, accupack en motor los.
3.	Verwijder alle koorden voor besturing en arrêtering.
4.	Verwijder de vier schroeven aan de kogelklem en neem de aandrijving weg.

•	 De pyloon kan heet zijn.

•	 Let erop dat de onderdelen van de motor droog zijn, alvorens ze in de 
pakzak te stoppen..

•	 Let erop dat de kabels en de kabeltrek niet over scherpe kanten knikken.
•	 Gebruik de pakzak uitsluitend voor het transport, niet voor de verzending 

De in de pakzak opgeborgen motor mag niet met zware voorwerpen  
worden belast.
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11. Instructies voor opberging en onderhoud

11.1 Bescherming tegen corrosie

Bij de keuze van het materiaal werd op een grote mate van corrosiebestendigheid gelet. 
Het materiaal dat in de Ultralight 402 zit verwerkt, is zoals de meeste maritieme  
producten voor het bereik vrije tijd als „zeewaterbestendig“ en niet als „zeewatervast“ 
geclassificeerd.

 

•	 Na gebruik moet de motor steeds uit het water worden genomen.  
Dat kan via het kantelmechanisme gebeuren.

•	 Na gebruik in zout of in brak water moeten alle componenten met vers 
water worden afgespoeld.

•	 Bewaar de motor, het accupack en de gasbediening op afstand  
uitsluitend in droge toestand in de waterdichte pakzak. Bij langere  
opberging de pakzak niet luchtdicht afsluiten.

•	 Een keer per maand moeten alle elektronische contacten met  
contactspray worden behandeld.

•	 Controleer regelmatig of de kabels beschadigd zijn.

11.2 Accuonderhoud

U verlengt de levensduur van uw accu, als u hem niet langer dan nodig aan een erg 
warme omgeving blootstelt. Om een zo lang mogelijke levensduur van de accu te  
kunnen garanderen, wordt de accu best bij een langere opberging (bijv. tijdens de  
wintermaanden) tot ca. 50 % geladen en tussen 0 °C en +15 °C opgeborgen.

11.3 Vervangen van de propeller

1.	 Maak de kabel tussen motor en accu los.
2.	 Centrale moer aan de propeller losmaken en losschroeven.
3.	 Propeller van de motoras trekken.

9. Bediening   10. Demontage    
11. Instructies voor opberging en onderhoud
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11. Instructies voor opberging en onderhoud   12. Foutdiagnose

4.	 Cilinderstift uit de motoras trekken en schotelveer van de motoras trekken.
5.	 Verbind de kabel tussen motor en accu. Laat de motor langzaam lopen en controleer 

aan de asdichtingsring of de as scheefloopt. Neem contact op met de Torqeedo Service 
als de as is beschadigd of als hij scheefloopt.

6.	 Maak de kabel tussen motor en accu los. Nieuwe schotelveer op de motoras steken. 
Neem daarbij de richting van de schotelveer in acht. De schotelrand van de veer moet 
op de motorbehuizing liggen. Nieuwe cilinderstift gecentreerd in de motoras steken.

7.	 De propeller tot aan de aanslag op de motoras steken en door te draaien de gleuf in de 
propeller met de cilinderstift laten overeenstemmen.

8.	 Steek achter de propeller nog een schotelveer op de motoras. Neem daarbij de richting 
van de schotelveer in acht, de buitenste rand van de schotelveer moet op de propeller 
liggen.

9.	 Centrale moer aan de propeller met de hand aantrekken.

11.4 Overige onderhoudsinstructies

Let erop dat de lagerpunten aan de kruiskoppeling evenals aan de staartbuis proper zijn.

Om de motor te reinigen kunt u alle reinigingsmiddelen die voor kunststof geschikt zijn, 
volgens de informatie van de fabrikant, gebruiken. Cockpitsprays die in de autosector 
worden gebruikt, hebben op de kunststofoppervlakken van de Torqeedo Ultralight een 
goed effect.

zelfborgende 
moer M8

schotelveer

schotelveer

stift 2,5 x 20
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12. Foutdiagnose

•	Zie hoofdstuk 9.2 in deze  
gebruiksaanwijzing

•	Controleren of het satelliet- 
symbool aan de accu naar  
boven wijst en niet is afgedekt

Foutcode in het display?

Snelheidsindicatie functioneert  
ook na 5 minuten niet?

Neem contact op met de  
Torqeedo Service  

(contactgegevens zie achterkant 
gebruiksaanwijzing)

neen

neen

neen

neen

ja

ja

Motor opzetten

Gasbediening naar de  
middelste positie brengen

•	Steekverbindingen controleren, 
indien nodig met contactspray 
(bijv. WD40) reinigen
•	Batterijen laden
•	Zekering controleren

Geen indicatie in het display?
ja

Motor loopt niet?

•	Correcte positie van magneet-
pin op de gasbediening  
controleren, evt. de  
magneetpin 180° draaien

Motor werkt niet?
ja
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13. Technische gegevens Ultralight 402

ingangsvermogen in watt 400

nominale spanning in volt 28,8

laadontspanning in volt 33,2

voortstuwingsvermogen in watt* 180

vergelijkbare benzine buitenboordmotor  
(voortstuwingsvermogen) 

1 PS

vergelijkbare benzine buitenboordmotor (stuwkracht) 2 PS

maximaal totaalrendement in % 	 45

stuwkracht in stand in Lbs 33,0

batterijcapaciteit in Wh 230 LIMA

totaalgewicht in kg 7,0

gewicht motor zonder accu in kg 	 4,5

gewicht geïntegreerde accu in kg 2,5

staartlengte in cm 45

propellerafmetingen in inch 8 x 8

max. propellertoerental in rpm 1.200

sturing gasbediening op afstand

besturing aansluiting aan kajakroer voorbereid;  
kan worden gearrêteerd

kantelmechanisme manueel met oploopbeveiliging

traploos vooruit en achteruit varen Ja met gasbediening op afstand  
(achteruit 50 % vermogen)

*	Het vermogen dat werkelijk voor de aandrijving van de boot ter beschikking staat (meting na aftrek van alle 
verliezen incl. verliezen in de propeller). definitie voortstuwingsvermogen = stuwkracht x snelheid.

•	 Reparatiewerkzaamheden kunnen uitsluitend door goedgekeurde  
Torqeedo servicepunten worden uitgevoerd. Eigen reparatiepogingen 
hebben een direct garantieverlies tot gevolg.

• Neem in acht dat de garantie wegvalt als de pyloon of de accu wordt 
geopend.

• Neem in geval van garantie de garantie-instructies in het begin van deze 
gebruiksaanwijzing in acht.
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14. Recyclage

De Torqeedo Ultralight motoren zijn volgens de EG-richtlijn 2002/96 
geconstrueerd. Die richtlijn regelt de recycling van elektrische en  
elektronische toestellen om het milieu te beschermen.

U kunt, in overeenstemming met de regionale voorschriften, de  
motor op een verzamelplaats afgeven. Van daaruit wordt hij op een 
vakkundige manier gerecycled.

15. Toebehoren

artikelnr product beschrijving

1411-00 reserveaccu Ultralight 402 LIMA high performance accu met geïntegreerde 
GPS, 230 Wh, 28,8 V, 8 Ah

1412-00 laadtoestel voor reserveaccu 
Ultralight 402

54 watt laadtoestel (12 V, 4,5 A) voor het opladen 
van de Ultralight 402 accu van stroomaansluiting 
100-240 V en 50-60 Hz

1912-00 reservepropeller Ultralight 
modellen

8‘‘ x 8‘‘ Variable-Pitch-Variable-Camber (VPVC) 
propeller, speciaal voor kajaks en andere ultra-
lichte boten ontwikkeld; van glasvezelversterkt 
polybutyleen teraftalaat (PBT) met slagweerstand, 
volledig met moeren, schotelveren en cilinderstift
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